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benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.
When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs,

showers, basins or other @q
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected

to a power supply, never leave it
unattended.

Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the power cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down completely before you store it.
Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flalmable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates has titanium
coating. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
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Introduction

The Philips Pro range has been developed to offer you the best
performance, whilst perfectly taking care of your hair.We have been
working together with leading stylists to learn what makes a product
professional for consumers and to develop products accordingly.

The Philips Pro straightener offers the best a straightener needs:
floating plates with a durable titanium coating, which offers great heat
conduction for fast straightening with optimal pressure. It also offers

al

0 second heat-up time for immediate straightening and digital

temperature control, which can be controlled by the rheostat wheel.
We hope you will enjoy using the Pro straightener for a long time!
Titanium plates

Titanium coated plates, used professionally, are valued for their
robustness and quick heat transfer;, resulting in faster straightening.
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Overview of the Straightener

Temperature indication
Heat cover/Storage cap
Titanium straightening plates
lonic outlet

Temperature control

Power on/off

Swivel power cord

Hanging loop

Straighten your hair

Notes

Always select a lower setting when you use the straightener for the
first time.

Use the straightener only when your hair is dry.

Frequent users are recommended to use heat protection products
when straightening.

Connect the plug to a power supply socket and remove the storage
cap.

Slide and hold the O lock (® ) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen

(®).

Rotate the temperature control clockwise or anti-clockwise (® ) to
select a suitable temperature setting for your hair.

Note: It is not recommended to regularly use temperature above
200°C to avoid damage to your hair.

Hair Type Temperature Setting
Mid to High (180°C and above)

Low to Mid (150°C to 180°C)

Coarse, curly, hard-to-straighten

Fine, medium-textured or softly
waved

Pale, blonde, bleached or color-
treated

Low (Below 150°C)

9 When the heating plates are heating up, the temperature digits
will blink.

5 When the heating plates have reached the selected temperature,
the temperature digits stop blinking.

9 [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed from the outlet (@), reducing frizz and
providing additional shine.

ThermoGuard

ThermoGuard prevents you from unintentional heat exposure above

200°C.When you increase the temperature above 200°C, the

temperature will increase only 5°C by each step.

Auto-shut off

The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60

minutes, the appliance switches off automatically.You can re-start the

appliance by sliding and holding the O lock until the LCD screen lights

up.

4 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5 Place your hair between the titanium straightening plates(® ) and
press the handles firmly together:

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping in order to
prevent overheating.

* To create flicks, slowly rotate the straightener in a half-circle
motion inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and
let the hair glide off the plates.

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.

8 To finish your hair styling, mist with a shine spray or flexible hold
hairspray.

Tip: Do not brush your hair while setting your hair style.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

N

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

w

Clean the appliance and straightening plates with a damp cloth.

BN

Store it in a safe and dry place, free of dust.You can hang it with the
hanging loop (® ) and lock the plates with the supplied cap (@).

5 Warranty and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
2-year warranty plus 3 years when you register the product online
within 3 months of the purchase.

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug,

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet |

badevarelset, skal du treekke stikket

ud efter brug, da vand udger en risiko,

selvom apparatet er slukket.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

i nerheden af badekar;
()

brusekabiner, kummer eller

andre kar, der indeholder vand.

Tag altid stikket ud, efter du

har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den

kun udskiftes af Philips, et autoriseret

Philips-serviceveerksted eller en

tilsvarende kvalificeret fagmand for at

undga enhver risiko.

« Dette apparat kan bruges af bgrn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller manglende

erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af begrn uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre

dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale

spanding.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i

vejledningen.

- Hold konstant opsyn med apparatet,

nar det er sluttet til en strgmkilde.

Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre

fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke

specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbehegr eller
dele, annulleres garantien.

Undga at vikle stremledningen rundt

om apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er

helt afkalet.

« Var meget opmarksom, nar du

bruger apparatet, da det kan vaere

meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undgd
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen

pa en varmebestandig, stabil og jeevn

overflade. De varme varmeplader ma
ikke bergre overfladen eller andre
brendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme |

kontakt med apparatets varme dele.

- Nar apparatet er tendt, skal det
holdes veek fra breendbare genstande
og materialer.

- Nar apparatet er varmt, ma der ikke

lzgges noget hen over det (f.eks.

handklzeder eller tgj).

Brug kun apparatet pa tert har.

Undlad at betjene apparatet med vade

heender.

- Hold varmepladerne rene og fri

for stev og stylingprodukter som

f.eks. mousse, spray og gel. Brug

aldrig apparatet sammen med

stylingprodukter.

Varmepladerne har en

titaniumbelaegning. Denne belaegning

slides muligvis vaek med tiden. Dette
pavirker dog ikke apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet har,

kan det smitte af pa varmepladerne.

Kontakt altid forhandleren, far

apparatet bruges pa kunstigt hdr.

Reparation og eftersyn af apparatet

skal altid foretages pa et autoriseret

Philips-serviceveerksted. Reparation

udfert af ukvalificeret personale kan

medfgre ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind |

abningerne, da dette kan give elektrisk

sted.

- Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geldende standarder
og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Milje
Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU). Felg dit
lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljizet og menneskers helbred.

2 Indledning

Philips Pro-serien er udviklet for at give dig den bedste ydeevne og
samtidig give dit har den perfekte pleje.Vi har samarbejdet med farende
stylister for at finde ud af, hvad der ger et produkt professionelt for
brugerne, og udvikle produkter ud fra dette. Philips Pro-glattejernet
tilbyder det bedste, et glattejern behgver: fleksibelt pladerne med

en holdbar titaniumbelaegning, som giver fantastisk varmeoverfgrsel

til hurtig glatning med optimalt tryk. Glattejernet har ogsa en
opvarmningstid pa 10 sekunder, sa du kan begynde at glatte haret med
det samme, og en digital temperaturveelger; som kan betjenes med
reostathjulet.Vi haber, at du vil nyde at bruge Pro-glattejernet i lang tid!
Titaniumplader

Titaniumbelagte plader; anvendes professionelt og verdsattes for deres
robusthed og hurtig varmeoverfarsel, hvilket giver hurtigere glatning,

Oversigt over glattejernet

Temperaturangivelse.
Varmecover/opbevaringshette
Titanium-glatteplader
lon-udgangshul
Temperaturvalger

Taend/sluk

Drejelig netledning
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Glat haret ud

Bemark

3

Velg altid en lavere temperatur, nar du anvender glattejernet farste
gang.

Anvender kun glattejernet, nar dit har er tert.

Hyppige brugere anbefales at anvende varmebeskyttende produkter
ved glatning.

St stikket i en stikkontakt, og flern opbevaringshaetten.

Skub og hold nede pa O lasen ((® ), indtil LCD-skaermen lyser op.
> Standardtemperaturindstillingen vises pa LCD-skeermen (@).

Drej temperaturvalgeren med eller mod uret (® ) for at veelge en
temperatur, der passer til dit har.

Bemaerk: Det anbefales ikke at benytte temperatur pa over 200°C
regelmassigt for at undgd at beskadige haret.

Hartype

Temperaturindstilling

Kraftigt, krellet eller genstridigt har

Medium til hgj
(180°C og derover)

Fint, almindeligt eller let krallet har

Lav til medium (150 til 180°C))

Lyst, blondt, afbleget eller farvet har

Lav (under 150°C)

5 Under opvarmning af varmepladerne blinker temperaturtallet.
5 Nar varmepladerne har néet den valgte temperatur, holder
temperaturtallet op med at blinke.

9 Hvis apparatet er teendt, produceres der automatisk ioner; som
kontinuerligt udsendes fra udgangen (®), hvilket reducerer
krusning og giver yderligere glans.

ThermoGuard

ThermoGuard forhindrer dig i utilsigtet at blive udsat for varme pé over
200 °C. Nar du gger temperatur til over 200 °C, vil temperaturen kun
stige 5 °C for hvert trin.

Auto-sluk

Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter 60 minutter
slukker apparatet automatisk. Du kan genstarte apparatet ved at skubbe
og holde nede pa O lasen, indtil LCD-skaermen lyser:

4

Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

Bemaerk:Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

5

Placer hiret mellem titanium-glattepladerne (®), og pres
handtagene godt sammen.

am Netzstecker, um das Gerat von der

Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt simtliche Normen und Regelungen beztiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden kann (2012/19/EV).
Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2 Einfuhrung

Die Philips Pro Serie wurde dafiir entwickelt, lhnen die beste
Leistung zu bieten, wihrend sie Ihr Haar perfekt pflegt. Wir haben
mit bekannten Stylisten zusammengearbeitet, um herauszufinden, was

Verbraucher unter einem professionellen Produkt verstehen und unsere

Produkte dementsprechend zu entwickeln. Der Philips Pro Haargldtter
bietet alles, was ein Haargldtter haben muss: Federnde Platten mit
widerstandsfahiger Titanbeschichtung, die beste Warmeleitung fir
das Glatten mit optimalem Druck bieten. Er bietet auBerdem eine

Aufheizzeit von nur 10 Sekunden fir sofortiges Glatten und eine digitale

Temperatureinstellung, die Uber das Regelungsrad gesteuert werden
kann.Wir hoffen, dass Sie die Verwendung des Pro Haarglétters lange
Zeit geniefen werden!

Titanplatten

Profis schatzen titanbeschichtete Platten fir deren Widerstandsfahigkeit
und schnelle Wérmeverteilung, die zu schnelleren Gléttergebnissen
flhren.

Ubersicht uber den Haarglatter
Temperaturanzeige
Schutzabdeckung/Kappe zur Aufbewahrung
Titanglatterplatten
lonenauslass
Temperaturregler
Ein-/Ausschalter
Drehbares Netzkabel

Aufhingedse
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Haarglattung
inweise
Wihlen Sie beim ersten Gebrauch des Haarglétters immer eine
niedrige Temperaturstufe.
Verwenden Sie den Haargldtter nur; wenn |hr Haar trocken ist.
* Bei regelmaBiger Benutzung des Haargldtters wird empfohlen,
Hitzeschutzprodukte zu verwenden.

e T

1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, und entfernen Sie die
Schutzkappe.

2 Schieben und halten Sie den Schieberegler O ((®), bis der LCD-
Bildschirm aufleuchtet.
9 Die Standard-Temperaturstufe wird auf dem LCD-Bildschirm
(®) angezeigt.

3 Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn oder gegen den
Uhrzeigersinn (® ), um die geeignete Temperatureinstellung fir Ihr
Haar auszuwahlen.

Hinweis: Es wird nicht empfohlen, regelmaBig eine Temperatur von tber

200 °C zu verwenden, um Haarschdden zu vermeiden.

hi¢

Haartyp Temperaturstufe

Mittel bis hoch
(180 °C und hoher)

Dick, lockig, schwer zu gldtten

Fein, normal oder leicht gewellt Niedrig bis mittel

(150 °C bis 180 °C)

Hell, blond, gebleicht oder gefdrbt Niedrig (Unter 150 °C)

9 Wihrend die Heizplatten sich erhitzen, blinkt die
Temperaturanzeige.

5 Wenn die Heizplatten die ausgewahite Temperatur erreicht

6 Lad glattejernet glide i harets retning i én bevaegelse (maks.
5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga
overophedning.

haben, hért die Temperaturanzeige auf zu blinken.

5 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden lonen automatisch
und kontinuierlich aus dem Auslass ausgegeben (@), wodurch

7
8

* For at lave buede spidser skal du langsomt dreje glattejernet i en

halvcirkel indad (eller udad), nar du nar enden af haret, og lade
haret glide af pladerne.

For at glatte resten af haret skal du gentage trin 4 til 6.

For at afslutte styling af haret kan du bruge en glansspray eller en
harspray med fleksibelt hold eller lign.

Tip: Barst ikke hdret, mens du satter frisuren.
Efter brug:

1

2
3
4

5

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.
Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan
hange det op i ophangningsstroppen (® ) og lase pladerne med
den medfalgende hatte (@).

Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher,

statische Aufladung reduziert wird und |hr Haar mehr Glanz
erhilt.

ThermoGuard

ThermoGuard verhindert eine versehentliche Uberhitzung von tber
200 °C.Wenn Sie die Temperatur tber 200 °C erhhen, wird sich die
Temperatur bei jedem Schritt nur um 5 °C erhohen.

Automatische Abschaltung

Das Gerdt ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Nach
60 Minuten schaltet sich das Gerdt automatisch aus. Sie kénnen das
Gerit neu starten, indem Sie die O -Taste schieben und halten, bis der
LCD-Bildschirm aufleuchtet.

4 Kidmmen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine hochstens 5 cm breite
Haarstrdhne ab.

Hinweis: Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehr Strahnen zu

unterteilen.

5 Legen Sie Ihr Haar zwischen die Titanglitterplatten (® ), und
driicken Sie die Griffe fest zusammen.

6 Fihren Sie das Gerit in einer einzigen Bewegung (innerhalb von

eller har et problem, kan du besage Philips’ websted pa www.philips.
com eller kontakte Philips Kundecenter i dit land (telefonnummeret
findes i folderen "World-Wide Guarantee”). Hvis der ikke findes et
kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler:
2 ars garanti plus 3 ar, ndr du registrerer produktet online inden for 3
maéneder efter kabet.

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

7
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max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den

Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haargldtter langsam eine
halbe Drehung nach innen (oder nach auf3en), wenn Sie die
Haarenden erreichen, und lassen Sie das Haar von den Platten
gleiten.

Um lhr restliches Haar zu gldtten, wiederholen Sie die Schritte 4
bis 6.

Um |hr Haarstyling abzuschlieen, bespriihen Sie es mit Glanzspray
oder Haarspray fir flexiblen Halt.

Tipp: Bursten Sie Ihr Haar nicht wahrend des Stylings.
Nach der Verwendung:

1

Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

WARNUNG:Verwenden Sie das
Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerat nicht in der Nahe
Waschbecken oder sonstigen @
Behdltern mit Wasser.

Netzstecker aus der Steckdose.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Geridts erhalten und
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Die Reinigung und Wartung
durchgefthrt werden.

Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Verwenden Sie das Gerat

nie fUr andere als in dieser

Zwecke.

Wenn das Gerédt an eine Steckdose
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
erlischt lhre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
Lassen Sie das Gerdt vollstandig
abkihlen, bevor Sie es wegraumen.
des Gerits, da es duf3erst heifl3 sein
konnte. Halten Sie nur den Griff,
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer mit dem
stabile ebene Fliache. Die heif3en
Heizplatten sollten nie die Oberfldche
berlhren.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
in BerUhrung kommt.

Halten Sie das eingeschaltete
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heif3e Gerdt niemals
oder anderen Gegenstanden.
Verwenden Sie das Gerat nur an
Gerdt nicht mit nassen Handen.
Halten Sie die Heizplatten sauber
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger,
Styling-Spray, Gel.Verwenden Sie
Stylingprodukten.

Die Heizplatten verflgen Uber eine
nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies
hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Bei Verwendung mit getdntem oder
gefarbtem Haar kdnnen sich die
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fir kinstliches Haar
Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von

Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
fuhren.

FUhren Sie keine Metallgegenstande
Stromschldgen fuhren kann.

Ziehen Sie nach derVerwendung nicht

Geridt nicht in der Ndhe von Wasser.
Sie es nach dem Gebrauch von der
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.

von Badewannen, Duschen,

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
ein defektes Netzkabel nur von einem
einer dhnlich qualifizierten Person
Dieses Gerdt kann von Kindern

oder psychischen Fahigkeiten oder
Verwendung beaufsichtigt wurden

die Gefahren verstanden haben.

darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
Ubereinstimmt.

Bedienungsanleitung beschriebene
angeschlossen ist, lassen Sie es zu

oder Teile, die von Drittherstellern
Zubehor oder Teile verwenden,

das Gerdt.

Geben Sie acht bei derVerwendung
da die anderen Teile heil3 sind, und
Stander auf eine hitzebestandige,
oder anderes brennbares Material
nicht mit den hei3en Teilen des Gerdts
Gerat fern von leicht entziindbaren
mit Handtdchern, Kleidungsstlicken
trockenem Haar. Bedienen Sie das
und frei von Staub sowie von

das Gerét nie in Kombination mit
Titanbeschichtung. Diese Beschichtung
Leistung des Gerdts.

Heizplatten moglicherweise verfarben.
verwenden.

Philips autorisiertes Service-Center.
Gefahrdung fir den Verbraucher

in die Offnungen ein, da dies zu

am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen

2 Legen Sie das Gerdt auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkuhlen.

3 Reinigen Sie das Gerdt und die Glitterplatten mit einem feuchten
Tuch.

4 Bewahren Sie das Gerdt an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen es an der Aufhdngedse (®)
aufhdngen und die Platten mit der im Lieferumfang enthaltenen
Kappe (@) schiitzen.

5 Garantie und Service

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
(www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-
Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler:

2 Jahre Garantie plus 3 Jahre, wenn Sie das Produkt innerhalb von 3
Monaten nach dem Kauf online registrieren.

2uyxapnmpla yia Ty ayopd oag Kal kalwoopioate ot Philips! MNa
va emwdeAnBeite TAPWG amod TNV UTTOCTHPIEN TTOU TIPOOHEPEL )
Philips, kataywproTe To Tipoidv oag ot StevBuvon
www.philips.com/welcome.

1 2NHavTIKO
AlaBaoTe To TTapdv yXeLpidLO XPrioNG TIPOTOU X PNOLLOTIOINOETE TN
OUOKEUT Kal KpATHOTE TO Yid HEAOVTIKT) avadpopd.

« MPOEIAOTTOIHXH: Mnv
XPTOLUOTIOLEITE QUTT) TN OUOKEUN)
KOVTA O€ VEPO.

- Otav xpnotpotoleite ™
OUOKEUT OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE
™V aro v Tpila PeTa T Xperon
KaBwg n €yyuTnTa HE VEPO aTTOTEAEL
KivOuvo akoua kat éTav n oUoKeUn
gival amevepyoTToLnevn.

- MPOEIAOTTOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TT) OUCKEUT)
KOVTA O€ UTTAVLIEPEG,

VTOUCLEPEC, AEKAVEG T} AN %
doyela TTou TTEPLEXOUV VEPO. ‘

- Na armoouvdeeTe Tavta
TN OUOKEUT) armo TO PeUpa HETA TN
Xpnon.

+ Av To kKaAwdlo uttooTel dpBopd,

Ba mpemel va avtikataoTabei amo

™ Philips, amé karmolo KevTpo
ETTIOKEUWVY £E0UCLIOO0TNHEVO ATTO TN
Philips 1) ammo eioou e€etdikeupeva
aropa, Tpog arodpuyr KivoUuvou.

« AuTr n| ouoKeun Propel va
xpnolpotroinBel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat aro dtopd
ILE TTEPLOPLOMEVEC OWHATLKEC,
atcOnmmpleg 1) SlavonTIKEG
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOMA XWPIG
gUTTIELPla KAl YVWOT), HE TNV
TpoUTT60eom OTL TN XPNOLUOTIOOUV
UTTO €TTLTTPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyleg oXeTIKA Pe TNV aohalr
XPTON TNG CUOKEUTG KAl KATavoouv
TOUG evexOueVOUG KivOuvous. Ta
Taldid dgv TIPETTEL va TTailouv Je TN
ouokeun. Ta maldia dev TpeTTeEL va
kaBapiCouv kal va ocuvtnpouv T
OUOKEUN XWpIG €mMLTMPNoN.

- [lpoTOU cuvdETETE TN CUCKEUN,
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
avaypadeTal otn CuoKeUT)
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
peUpaToC.

« Mnv xpnotuoTioLEiTe TN CUCKEUT)
yla OTTolovVANTTOTE AANO OKOTTO aATTo
auTOV TTOU TTEpLYpadEeTAL OTO TTAPOV
eyxeLpidlo.

« Mnv adrveTe TTOTE TN CUOKEUN
Xwpic TapakoAoubnon oTav eival
ouvOedepevn oy Tpila.

« Mnv xpnotuotioleiTe TTOTE
e€apTuara n pepn amod AAoug
kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
OuvIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTTOINOETE
TéTOola £€APTAMATA 1) MEPN, N
gyyunon oag kabiorarat akupn.

« Mnv TUAlyeTe TO KAAWDLO
Tpododooiag yupw arod Tn CUCKEUN.

- [pv armoBnkeUoeTe TN CUOKEUT),
TIEPLUEVETE EXPL VA KPUWOEL.

- Na xpnotuotoleite T ouokeun
E TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avarnTuéel 1dtaitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpatdre pévo
Aafn), kabwg Ta uttoAoltta pepn eivat
CeoTd, kal va amodeUyeTe TNV €T1AT)
ue v emdepuida.

- Na TomoBeTeite mavra T cuokeun
He T Bdon TG o€ pia emTitedn,
otabepr emidavela Tou eival
avBexTikn) ot BeppdmTa. Ot KauTeg
TTAAKEG eV TTPETTEL VA €pXOVTAl
o€ emadn| pe TNV emidbavela 1) He
OTTOLOONTTOTE AANO EUPAEKTO UALKO.

« Mnv a¢rvete To KaAWOLO va £pbel
oe emadn) pe Ta CeoTd PEPN TNG
OUOKEUT|G.

« Otav n ouokeur) givai

EVEPYOTTOINEVN, KOATT)OTE TN HaKELd

aro eUPAEKTA aAVTIKEILEVA KAl UAIKA.

« [oT€ unv KAAUTITETE TN CUOKEUTN| E
oTIONTOTE (TT.X. TTETOETA 1) poUXQ)
oTav eival Ceot).

« XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT) HOVO OF
oTeYVA HaAALd. Mnv XpnOLUOTIOLELTE
TN OUOKEUT) He Bpeypeva xepla.

« Na diampeite TIg TTAAKEC TNG
OUOKEUNG KaBapeg, xwpig okovn
KAl UTTOAElppaTa amo mpoiovta
dopuapioparog 6w adpo, oTTpEL
Kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLEITE TTOTE

TN OUOKEUT) O€ OUVOUAOHO HE
TpoidvTa dopuapioparod.

OL TMAdkeg TNG ouokeung dlabBéTouv
emioTpwon TiTaviou. H emiotpwon
utmopet va ¢Bapel pe To mepaoua
Tou Xpovou. QoTooo, To Gavouevo
auTo dev eTmpedlel Tnv arrodoon
TNG OUOKEUNG.

Av 1 OUOKEUT) PN OoLHoTTOINOEL

o€ Bappéva paiiid, evoexeTal va
eudavioToly KNAISEG OTLC TTAAKECG,
AV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOMOETE
TN OUOKEUT) OE TEXVNTA HANLG,
oupBouleuTeiTe TTPpWTA TOV dlavopea
TTOU 0ag Ta TTPORNBEUOE.

[la €éAeyXO 1) ETTLOKEUT| TNG OUCKEUNG,
va arreuBbuveoTe TTAvTa o€ €va
€EOUCLOBOTNIEVO KEVTPO ETTLOKEUWNY
™G Philips. H emiokeur) amo un
e€ouotodoTneva AToua PImopel va
aroel akpwg ermkivouvn yla To
Xpnom.

[a va armoduyeTe ToV KivOUVO
nAekTpoTIANEiag, unv Balete
METAAIKA QVTIKEIWEVA [LECA OTIG

YpiALlec.

MeTd ™ xpron, unv Tpafdre

TO Kahwdlo ard Ty mpila. Na
arroouvOEETE TIAVTA TN OUCKEUT aTto
™V Tpila KpatwvTag Tnv aro To
Buopa.

HAektpopayvnTica Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxuovTa TpOTUTIA KAl TOUG KavoviopoUG OXETIKA [e TNy ékBeon oe
nAekTpopayvnTikd media.

MepiBariov

AUTO TO oUpBoAO uTTOdELKVUEL OTL TO TIAPOV TTPOTLOY dev TIPETTEL

va aroppidBei padi pe Ta ouvnblopéva amoppippara Tou

ommTiou oag (2012/19/EE). AkohouBroTe Toug Kavoviopoug

NG XWPAG 0ag yia TNV EEXWPLOTT) CUAOYT] TWV NAEKTPLKWY

Kal NAEKTPOVIKWY TIPOIoVTWY. H owoTr) amdppidn oupBarel
oTNV armoduyr apvNTIKWY ETITTTWOEWY YLa TO TTEPLBANOV

Kat v avBpwrivn uyeia.
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Eilcaywyn

H oeipa Pro g Philips éxel dnuloupynBei yia va oag mpoodépet
aplorn amoedoon, dpovTifovrag Tapalnia Ta pallia oag.
2UVEQYAOTHKAHE HE Kopudaioug OTUNIOTEG yid va paBouple Tt ivat
QUTO TTOU KAVEL £va TTPOIoV va Bewpeital «emayyeAdaTikdy ard Toug
KaTavaAwTeG Kat yla va Onploupyrnooupe avtioTtolya mpoiovra. O
LOWWTNG HaMLwv Pro g Philips SiabéTet 0,11 kaAUTepo XpelaleTal
€vag 101WTNG HAMLWV: KIVNTEG TIAAKEG e avBeKTIKT| eTTiOTpwoN
TiTaviou, To oTToio TTPOOEPEL HEYAAN BEPUIKT) AywYIHOTNTA

yia ypriyopo iowwpa pe BéATiom tieon. Eriong, SiabéTer xpdvo
mpobéppavong 10 SeuTEPOAETTTWY YIa AUECO (OlWHa, KaBwg Kat
yndraxd éAeyxo Beppokpaociag, n) oroia prmopet va eAéyyerat péow
Tou TTEpLoTPOdIKOU poooTdTn. EATTI{oupEe OTL 6a X PNOILOTIOLEITE TOV
LOLWTT HaMwv Pro yia oAU katpo!

MAdkeg TiTaviou

O1 TIANAKEG e ETTIOTPWOT TITAVIiOU, OL OTTOIEG XPNOLUOTIOoUVTAL

O€ £TTIAYYEAUATIKEG OUOKEUEG, dlakpivovTal yid Tnv avBekTIKOTTA
TOUG Kalt T ypryyopn petadoon g BepuotnTag, mou eEacdpahilel
TayUTEPO {olWHA.

N

@OPOOEE® O W

Mevikn €1KOva Tou 1oWWTN
‘Evdeign Oeppokpaciag
Kahuppa mpooTaociag améd ) BeppodTnTa/kaluppa
amoBrikeuong
MAakeg 1o1wpatog amoé Tiravio
‘Avorypa e£680u 1OVTwv
AwakomTng Beppokpaciag
Evepyotroinon/ amevepyotmoinon
MeploTpedopevo kakwdio pelparog

FavtZaki yia kpepaopa

lowoTe Ta pala cag

ZNUEIWOELG

AV XPNOLUOTTOLEITE TOV IOIWTT) HAMLWVY Yia TTPWTN dopd,

XPNOIHOTIONOTE {id XapnAdTEPN pUBHLON.

XPNOLHOTIOOTE TOV LOLWTT) HOVO OE OTEYVA HAALA.

AV XPNOLUOTIOLEITE GUXVA TI) CUOKEUT), CUVIOTATAL Va

XPNOlHoTIOLEITE TTPOTOVTA TTpooTaciag améd T Bepuotnta mpiv

LOLWOETE TA HaMId oag,

>uvdéoTe To dIG o€ ia Tpila kal apalpeoTe To KAAUPUA

amodnkeuong.

Supete v achareia O (©) kat kparore T o€ auTry ™ B¢on

pexpt va avajet n obovn LCD.

D Yy 086vn LCD (D) epdavietal n mpoemmeypévn pubpion
Beppokpaociag.

MeptoTpédte TO KoupT eAEy)OU TNG Beppokpaciag TIpog Ta
8eE1a 1y mpog Ta apiotepd (®) yia va emAéEeTe pia pubuion
Beppokpaociag katdAMnAn yia Ta palhid oag.

2nueiwon: MNa va armodpuyete Ty mpokAnon Cnitag ota patid oag,
eV OUVIOTATAL VA YXPNOILOTIOLEITE TaKTIKA BEpHOKpacieg TTAvw armo
200°C.

Tumog pariwv

PuBpion Beppokpaciag

MaMLd pe xovtpn Tpixa, karoapa n
Suokoha oTo {olwua

Meoaia £éwg udnAn
(180°C kat Tavw)

MalLd pe AeTTTn 1) HETPLa Tpixa 1) paAAld
ehadpwg ommacTa

XapnAn €wg pecaia
(150°C £wg 180°C)

Oaprd patid, Eavea paihid, palhia pe
vrekarag ) Bappéva

XapnAn (katw aro
150°C)

9 Orav ol MAakeg totwparog Beppaivovral, Ta Ynéia g
Beppokpaociag avaBoafrjvouv.

> MOAIG oL TTAGKEG 101WHATOG GTACOUY OTNV ETTIAEYEVN
Beppokpaoia, Ta Pnoia g Beppokpaciag otapatolvy va
avapoopfrjvouv.

5 OTtav n ouoKeur evepyoroleiTal, dlaxéel QUTOUATWS Kal
GUVEXWG 1OVTa OTa uaA\d aré To avorypa e£68ou (@), yia
AyoTepo dpilaptopa kal TepLocoTePn Adun.

ThermoGuard

To ThermoGuard amoTpérel Tnv akouola ékBeon oe Beppomra
mavw armé 200°C. Otav xpnotporoleite Beppokpaoia peyaiuTepn
armé 200°C, n Beppokpaocia avgaverat povo ava 5°C ™ dopa.
AuTdparn amevepyotroinon

H ouokeur| diabéTel AeiToupyia autépamg arevepyorroinong. Meta
armé 60 AemTa, ) CUOKEUT| arevepyoTToleiTal autopaTa. Mropeite
Va EMQVEKKIVIOETE Th GUoKeur] aUpovtag Ty achareia O kat
KPATWVTAG TNV Oe auTrv T Béon péxpt va avapel n obovn LCD.

4

XrevioTe Ta paMid oag kat TapTe pa Touda oyl papduTepn arod
5 ek yla iowwpa.

2nueiwon: Av €xeTe xovTpr| Tpixa, oag oupBouAeUoUpE va XwpioeTe
Ta HAaMLA 0ag O€ TTEPIOCOTEPEG TOUPEG,.

5

6

7

8

TormoBetroTe Ta palid avapeoa oTig TTAAKEG LOLWHATOG artd
miravio (@) kat méoTe atabepd Tig AaBEC yia va kAeioouv.

TpaPr&re Tov LOIWTT HAALWV KATA PAKOG Twv HAMLWY 0ag He
pia kivnon (ugy. 5 deutepolerta) amod Tig pileg wg TIG AKPEG,
XWPIG va OTAPaTOETE, Yia va amopUyeTe Tnv UTTepBEPAvon.

* [1a va dnploupynoeTe HUTEG, TTEPIOTPEPTE APYA TOV 1OIWTH
NUIKUKALKA TIpOG Ta péoa (1) pog Ta €€w) oTav GTACETE OTNV
dkpn TG Tpixag kal aprioTe Ta HalAid va yAloTpricouy aro Tig
TIAAKEG,

lNa va 1owoeTe Ta urdholra parhid oag, emavaidBete Ta Bripata

4 ¢wg 6.

"a va ohokAnpwoeTe TO dopudptopa, PekdoTe Ta HAAIA PE Eva

OTTPEL Yia Aduyn 1) Hia Aak yla eAaoTIKS KPATNA.

2UpBouAr): Mny BoupToileTe Ta HaANLA KaTd TO GOPHAPIOHAL.
Merta ™ xprjon:

1

2
3

5

ATTEVEQYOTTIOINOTE TI) OUCKEUT| KAl ATToouvOEDTE TNV ard Ty
mpila.

TotoBetroTe TN O€ pia avTIBEPUIKT EMPAVELA HEXPL VA KPUWOEL
KaBapioTe T ouokeur| kal Tig TAAKEG LOLWUATOG HE €va PPEYHEVO
TIavi.

Puhagre T oe aodaleég kal ENpd onuEio, TTPOCTATEUPEVO aTTod

™ okovn. MropeiTe va v KpeUAceTe amd To yavTlaxt yia
kpépaopa (® ) kat va achahioeTe TIg TTAAKEG HE TO TIAPEXOHEVO
kahuppa (@).

Eyyunon kai emokeun

Edav xpeialeote kamoleg MANPOPOPIEG 1) QVTILETWITICETE KATTOLO
TPOPANHA, TTapakahoUpe emmokedTeiTe TNV LoTooeAida g Philips
ot dievbuvan www.philips.com 1) emkowvwvroTe pe To Kévrpo
E&urmpémong KaravahwTtwv g Philips o xwpa oag (Ba Bpeite
To TAédwvo oTo SLeBveg uladio eyyunong). Eav dev umdpyel
Kévtpo EEurmpémong KatavahwTtwv g Philips ot xwpa oag,
arreuBuvBeite oTov ToTTIKS avTimpoowrtio TG Philips.

Eyyunon 2 €Ty, ouv 3 emmmAéoy € av ONAWOETE TO TTIPOIOV
NAEKTPOVIKA EVTOG 3 UNVWVY armo Thv Nepopnvia ayopdc.

Espanol

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa
un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni

cerca de baferas, duchas, %
cubetas u otros recipientes @
que contengan agua.

Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Si el cable de alimentacion estd
danado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la fuente de
alimentacion.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie completamente
el aparato antes de guardarlo.

Preste total atencion cuando utilice
el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.

- Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor: Las placas
de calentamiento calientes nunca
deben tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacion

entre en contacto con las piezas

calientes del aparato.

- Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

- Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.
Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.
Mantenga las placas de calentamiento
limpias y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. Nunca utilice
el aparato junto con productos para
moldear.

Las placas de calentamiento tienen

un revestimiento de titanio. Este

revestimiento se puede desgastar
lentamente con el tiempo. No
obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello

tefido, las placas de calentamiento

pueden mancharse. Antes de utilizarlo

en cabello artificial, consulte siempre a

su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro

de servicio autorizado por Philips

para su comprobacién y reparacion.

Las reparaciones llevadas a cabo por

personal no cualificado pueden dar

lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metdlicos por las

aberturas.

- No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetdndolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Aseta aina laite telineen kanssa
lammodnkestavdlle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa lampdlevya
el saa paastaa kosketuksiin alustan tai
minkdan tulenaran materiaalin kanssa.
Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Ald peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ald kayta laitetta marilld kasilla.
Puhdista lampolevyt sddnndllisesti, ettei
niihin kerry pdlya ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ald koskaan kaytd laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.
Lampdlevyissd on titaanipinnoite.

Ajan myo&td pinnoite saattaa hiljalleen
kulua. Tamd ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitelldaan varjattyja
hiuksia, ldmpdlevyt saattavat varjdytya.
Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jdlleenmyyjdlta, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmaaritysta ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjdlle.

Ald tydnna laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

Al vedai laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téamd Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto
Tamad merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd

tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdystd koskevia
sddntojd. Asianmukainen hévittdminen auttaa ehkdisemdan
ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Johdanto

ilips Pro -tuotteet tarjoavat huippuluokan suorituskyvyn, mutta

plagues chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou
d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas 'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

- Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.
Utilisez I'appareil uniquement sur

cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si

vous avez les mains mouillées.

- Les plaques chauffantes doivent étre
propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussieres, ni de
produits coiffants du type mousse,
spray ou gel. N'utilisez jamais I'apparell
avec des produits coiffants.

- Les plaques chauffantes présentent un

revétement en titane. Ce revétement

peut présenter une usure normale au
fil du temps. Ce phénomeéne n'affecte
toutefois pas les performances de

I'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux

colorés, il est possible que les plaques

chauffantes se tachent. Avant d'utiliser

I'appareil sur des cheveux artificiels,

consultez toujours leur distributeur.

Confiez toujours I'appareil a un

Centre Service Agréé Philips pour

vérification ou réparation. Toute

réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

« N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

- Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la

basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa de E

su pafs con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos El correcto desecho de los productos ayuda a

evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud  m—
humana.

y) Introduccidén

La gama Philips Pro se ha desarrollado para ofrecerle el mejor
rendimiento, a la vez que cuida perfectamente del pelo. Hemos
colaborado con los mejores estilistas para aprender lo que hace que

un producto sea profesional para los consumidores y para desarrollar
productos en consecuencia. La plancha para el pelo Philips Pro ofrece lo
mejor que necesita una plancha: placas flotantes con un revestimiento
de titanio duradero, lo que ofrece una conduccién del calor fantdstica
para alisar rdpidamente con la presién dptima. También ofrece un
tiempo de calentamiento de 10 segundos para alisar de forma
inmediata y control digital de temperatura, que se puede controlar

mediante la rueda del redstato. Esperamos que disfrutes utilizando la
plancha para el pelo Pro por mucho tiempo.

Placas de titanio

Las placas revestidas de titanio, utilizadas profesionalmente, son
apreciadas por su solidez y transferencia rdpida del calor; lo que permite
alisar con rapidez.
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Descripcion general de la plancha
para el pelo

Indicacion de temperatura

Tapa protectora de calor/Tapa de almacenamiento

Placas alisadoras de titanio

Salida de iones

ovat silti helldvaraisia hiuksillesi. Tuotteet on suunniteltu yhteisty&ssa
maailman johtavien hiusmuotoilijoiden kanssa, jotta ne sopisivat sekd
ammattilaisten ettd tavallisten kuluttajien kdyttéon. Philips Pro -suoristin

tarjoaa kaikki mitd tarvitset: Titaanipinnoitetut kelluvat levyt, joiden

erl

nomainen ldmmaonjohtavuus takaa optimaalisen muotoilutuloksen.

Laite kuumenee 10 sekunnissa, joten se on nopeasti kdyttévalmis.

Rh

eostat-sddtopyordlld voit sddtdd laitteen ldmpdtilaa. Toivomme, ettd

nautit hankkimastasi Pro-tuotesarjan suoristimesta pitkdan.
Titaanilevyt
Ammattitasoiset titaanilevyt ovat kestdvid ja kuumenevat nopeasti, joten

ne

takaavat nopean muotoilutuloksen.

Suoristimen yleiskuvaus
Lampatilan ilmaisin
Limpdosuojus/siilytyssuojus
Titaanipinnoitetut suoristuslevyt
loniaukko
Lampétilan sadto
Virran kytkeminen ja katkaiseminen

Pydriva virtajohto

les
vig

ordures ménageres (2012/19/UE). Respectez les régles en
ueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits

électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte

contribue a préserver I'environnement et la santé.

2 Introduction

La gamme Philips Pro a été développée pour vous offrir les meilleures
performances tout en prenant parfaitement soin de vos cheveux.

Nous avons travaillé ensemble avec d'éminents coiffeurs pour savoir

ce qui rend un produit professionnel pour les consommateurs et pour
développer des produits en conséquence. La brosse lissante Philips Pro
offre le meilleur de ce dont une brosse lissante a besoin : des plaques
flottantes avec un revétement en titane durable, lequel offre une
bonne conduction thermique pour un lissage rapide avec une pression
optimale. Il offre également une durée de chauffe de 10 secondes pour
un lissage immédiat ainsi qu'un contréle numérique de la température
pouvant étre commandé par la molette de rhéostat. Nous espérons
que votre brosse lissante Pro vous donnera entiere satisfaction.
Plaques en titane

Les plaques au revétement en titane, utilisées professionnellement, sont
appréciées pour leur robustesse et leur transfert rapide de chaleur
permettant un lissage plus rapide.

Control de temperatura
Encendido / apagado
Cable de alimentacion giratorio

@OPOOEO®EO

Anilla para colgar

N

Alisado del pelo

otas
Seleccione siempre una posicién de temperatura mds baja cuando
utilice la plancha por primera vez.
Utilice la plancha solo cuando el pelo esté seco.
* Es recomendable que los usuarios habituales utilicen productos para
proteger el pelo cuando lo alisen.

e Z

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente y quite la tapa de
almacenamiento.

2 Deslice y mantenga el botén O (®©) hasta que se encienda la
pantalla LCD.
9 El ajuste de temperatura predeterminada se muestra en la
pantalla LCD (®).

3 Gire el control de temperatura a la derecha o la izquierda (®) para
seleccionar el ajuste de temperatura adecuado a su pelo.

Nota: No es recomendable utilizar regularmente una temperatura

superior a 200 °C para evitar dafios en el pelo.

Tipo de cabello Posicién de temperatura

Grueso, rizado o dificil de alisar Media a alta (180 °C o superior)

Baja a media (150 °C a 180 °C)

Fino, de textura media o
ligeramente ondulado

Claro, rubio, decolorado o tefiido Baja (inferior a 150 °C)

5 Cuando las placas alisadoras estén calientes, los digitos de
temperatura parpadeardn.

5 Cuando las placas alisadoras alcancen la temperatura
seleccionada, los digitos de temperatura dejardn de parpadear.

5 Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de forma
automdtica y constante a través de la salida (@), lo que reduce
el encrespado y proporciona més brillo.

ThermoGuard

ThermoGuard evita que la exposicién al calor supere de forma no
intencionada los 200 °C. Si sube la temperatura por encima de 200 °C,
esta aumentard solo en intervalos de 5 °C.

Desconexion automatica

El aparato estd equipado con una funcién de apagado automético.
Después de 60 minutos, el aparato se apaga automaticamente. Puede
volver a encender el aparato, deslizando y manteniendo el botén O
hasta que la pantalla LCD se ilumine.

4 Peine el pelo y tome un mechdn de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

Nota: En el caso de cabello mds grueso, es recomendable dividirlo en

mds mechones.

5 Ponga el pelo entre las placas alisadoras de titanio (® ) y junte los
mangos firmemente.

6 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(mdximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

*® Para crear formas, gire lentamente la plancha para el pelo en un
movimiento semicircular hacia dentro (o hacia fuera) cuando
llegue a las puntas y deje que el pelo se deslice hasta soltarse de
las placas.

7 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 4 al 6.

8 Para finalizar el peinado, vaporice un spray para dar brillo o una laca
flexible.

Consejo: No cepille el pelo mientras le da forma.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchfelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

3 Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio hiimedo.

4 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. Puede guardarlo
colgéndolo por su anilla (® ) y bloquear las placas con la tapa
suministrada (@).

5 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucién de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en
www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais (hallard el nimero de teléfono en el folleto
de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en su pafs,
dirfjase al distribuidor Philips local.

2 afos de garantia mds 3 afios al registrar el producto en linea en un
plazo de 3 meses a partir de la fecha de compra.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kaytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempdd
kéyttod varten.

- VAROITUS: Ald kdyta tatd laitetta
veden lahelld.

- Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,

vaikka virta olisi katkaistu.
()

VAROITUS: 413 kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden Idhella.
Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jdlkeen.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttdd myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kdytostd, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

« Varmista ennen laitteen liittdmista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

- Ald kdytd laitetta muuhun kuin tdssa

oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla

jatd sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kdytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia

lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita

osia, takuu ei ole voimassa.

Ald kierrd virtajohtoa laitteen

ymparille.

- Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen

sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,

kun kaytdt sitd, koska se voi olla

erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.

Valta ihokosketusta.
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Ripustuslenkki

N

Hiusten suoristaminen

uomautuksia

Valitse aina matala asetus, kun kdytdt suoristinta ensimmdistd kertaa.
Kaytd suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.

Usein toistuvassa kdytossa suositellaan limp&suojatuotteiden kdyttod.

e o o T

-

Kytke virtapistoke pistorasiaan ja irrota sdilytyssuojus.

Liv'uta O -sgadinti (© ), kunnes LCD-ndytossa syttyy.
> Oletuslimpdtila-asetus nakyy LCD-niytéssd (@)

N

3 Kadnnd limpétilan sadténuppia myoti- tai vastapéivian (®© ) ja
valitse hiuksille sopiva ldmpétila.
Huomautus: Ald kaytd sddnnéllisesti yli 200 asteen lampétilaa, koska se

vahingoittaa hiuksia.

POPOOEOEO W

A

Présentation du lisseur

Indication de la température

Revétement pour la chaleur/Couvercle de stockage
Plaques lissantes en titane

Prise ionique

Thermostat

Marche/arrét

Cordon d’alimentation rotatif

Anneau de suspension

Lissage de vos cheveux

Hiustyyppi

Lampétila-asetus

Karkeat, kiharat, vaikeasti
suoristettavat

Keskitaso-korkea
(véhintddn 180 °C)

Ohuet, keskituuheat, pehmedsti

kih

Matala-keskitaso (150-180 °C)
artuvat

Vaaleat, vaalennetut tai vdrjatyt

Matala (alle 150 °C)

Th
Th

9 Kun suoristuslevyt limpenevdt, limp&tilaa osoittavat numerot
vilkkuvat.

5 Kun suoristuslevyt ovat saavuttaneet halutun lampétilan,
ldmpétilaa osoittavat numerot lakkaavat vilkkumasta.

> Jos laite on paills, ioneja jaetaan ilma-aukosta (@)
automaattisesti ja jatkuvasti lisdkiiltoa ja sdhkdisyyden vdhentamistd
varten.

ermoGuard
ermoGuard suojaa tahattomalta altistukselta yli 200 °C:n

kuumuudelle. Kun nostat limpétilaa yli 200 °Cin, liampétila kasvaa vain
5 °C kerrallaan.
Automaattinen virrankatkaisu

Lai

tteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto. Laitteen virta

katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua.Voit kdynnistdd laitteen
uudelleen painettuna painikkeen pitimisella O kunnes LCD-niyttod
syttyy ylos.

4

Kampaa hiukset ja kisittele kerrallaan enintddn 5 cmin leveydeltd
hiuksia.

Huomautus: paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

5

6

Aseta hiukset suoristuslevyjen (® ) viliin ja purista laitteen kahvat
yhteen.

Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti yhdelld likeelld (enintdan
5 sekunnissa), jotta hiukset eivat kuumene liikaa.

*® Taivuta latvoja kddntamalld suoristinta ranneliikkeelld puoliympyran

7
8

muotoisella radalla sisadnpdin (tai ulospdin), kunnes hiukset liukuvat
levyjen valistd.

Muotoile loput hiukset toistamalla vaiheita 4—6.

Suihkuta hiuksiin lopuksi kiittosuihketta tai joustavan pidon
hiuskiinnettd.

Vinkki: Al harjaa hiuksiasi, kun muotoilet hiuksiasi.

Ka
1

2
3
4

5

Jos

yton jilkeen:
Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Anna sen jddhtyd l[amma&nkestavalld alustalla.
Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.
Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémaéssa paikassa. Laitteen
voi my&s asettaa roikkumaan ripustuslenkistddn ((®)) ja levyt voi
lukita tuotteen mukana toimitetulla suojuksella (@)
Takuu- ja huoltotiedot

haluat lisatietoja esimerkiksi lisiosan vaihtamisesta tai laitteen

suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole

kull

uttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjddn.

2 vuoden takuu ja 3 vuoden lisdtakuu, kun rekister6it tuotteen verkossa
3 kuukauden kuluessa sen ostamisesta.

Fél
de

icitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
tous les avantages de I'assistance Philips, enregistrez votre produit a

I'adresse www.philips.com/welcome.
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Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire,

d'une douche, d'un lavabo %
ni de tout autre récipient ‘
contenant de ['eau.

Débranchez toujours I'appareil apres
utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

alent pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'apparelil est branché sur une
source d'alimentation, ne le laissez
Jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait
completement refroidi avant de le
ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particuliérement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Les

Remarques

* Sélectionnez toujours un réglage moins élevé lors de la premiére
utilisation.

Utilisez le lisseur uniquement sur cheveux secs.

Il est recommandé aux utilisateurs fréquents d'utiliser des produits
de protection contre la chaleur pour le lissage.

1 Branchez la fiche sur une prise d'alimentation et retirez le couvercle
de stockage.

2 Faites glisser et maintenez en position le verrou O (® ) jusqua ce
que I'écran LCD s'allume.
5 Le réglage de température par défaut s'affiche sur I'écran LCD

3 Faites tourner le contréle de température dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
(®) pour sélectionner un réglage de température adapté a vos
cheveux.

Remarque : il n'est pas recommandé d'utiliser réguliérement une

température supérieure a 200 °C, et ce afin d'éviter des dommages a

vos cheveux.

Type de cheveux Réglage de température

Epais, frisés ou difficiles a lisser Moyen a élevé

(supérieur a 180 °C)

Fins, de texture moyenne ou
|égérement ondulés

Bas a moyen
(de 150 °C a 180 °C)

Clairs, blonds, colorés ou décolorés  Bas (inférieur a 150 °C)

> Lorsque les plaques chauffantes chauffent, les chiffres de la
température clignotent.

= Une fois que les plaques chauffantes ont atteint la température
sélectionnée, les chiffres de la température cessent de clignoter.

5 Si l'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement
et continuellement diffusés par la sortie (® ) pour réduire les
frisottis et offrir plus de brillance.

ThermoGuard

ThermoGuard vous protége contre une exposition indésirable a une
chaleur supérieure a 200 °C. Lorsque vous augmentez la température
au-dela de 200 °C, la température augmente uniquement par
incrément de 5 °C.

Arrét automatique

L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique. Au bout d'une
heure, I'appareil s'éteint automatiquement.Vous pouvez redémarrer
Iappareil en faisant glisser et en maintenant en position le verrou O
jusqu'a ce que I'écran LCD s‘allume.

4 Peignez vos cheveux et prenez une meéche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser:

Remarque : pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire plus

de méches.

5 Placez vos cheveux entre les plaques lissantes en titane (® ) et
pressez fermement les poignées I'une contre l'autre.

6 Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), des racines aux pointes. N'arrétez
pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.

* Pour créer des vagues, faites tourner lentement le lisseur par des

mouvements semi-circulaires vers l'intérieur (ou I'extérieur) jusqu'a

atteindre les pointes et laissez les cheveux glisser en dehors des
plaques.

7 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 4 a 6.

8 Pour terminer la mise en forme de vos cheveux, appliquez un spray
de brillance ou une laque légere.

Astuce : ne brossez pas vos cheveux lorsque vous les mettez en forme.

Aprés utilisation :

1 Arrétez Iappareil et débranchez-le.
2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Nettoyez 'appareil et les plaques lissantes a 'aide d'un chiffon
humide.

4 Rangez-le dans un endroit sCr et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
pouvez accrocher 'appareil par son anneau de suspension ((® ) et
verrouillez les plaques 3 I'aide du couvercle fourni (®@).

5 Garantie et réparation

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, par
exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si vous rencontrez un
probléme, visitez le site VWWeb de Philips a 'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays

(vous trouverez le numéro de téléphone correspondant

sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'y a pas de

Centre Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

Garantie de 2 ans, plus 3 ans si enregistrement du produit en ligne dans
les 3 mois suivant 'achat.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan

karena dekat dengan air dapat

menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan

alat ini bak mandi, pancuran,

bak atau tempat berisi air @

lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali selesal

menggunakan alat.
- Jika kabel listrik rusak, maka harus

diganti oleh Philips, pusat layanan resmi

Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-

anak di atas 8 tahun dan orang dengan

cacat fisik, indera atau kecakapan

mental yang kurang atau kurang

pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat,

pastikan voltase yang ditunjukkan pada

alat sesuai dengan voltase listrik di

tempat Anda.

- Jangan gunakan alat untuk keperluan

selain yang diterangkan dalam buku

petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke daya listrik,

jangan sekali-kali meninggalkannya

tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan

alat karena bisa menjadi sangat panas.

Cukup pegang gagang karena bagian

lain panas dan hindari kontak dengan

kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri

pada permukaan yang tahan panas,

stabil dan datar. Pelat pemanas

yang panas tidak boleh menyentuh

permukaan atau bahan yang mudah

terbakar.

- Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

- Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.

- Jangan pernah menutupi alat dengan

sesuatu (mis. handuk atau pakaian)

saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang

kering. Jangan operasikan alat dengan

tangan yang basah.

- Jagalah pelat pemanas agar selalu
bersih dan bebas dari debu serta
produk penata seperti mousse,
semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

- Pelat pemanas memiliki lapisan
titanium. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun
demikian, hal ini tidak memengaruhi
performa alat.

- Jika alat digunakan pada rambut yang

diwarnai, pelat pemanas bisa berkarat.

Sebelum menggunakannya di rambut

palsu, selalu tanyakan pada distributor

rambut tersebut.

Bawalah selalu alat ke pusat servis

resmi Philips untuk diperiksa atau

diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

- Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah
tangga normal (2012/19/EU). Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2 Pendahuluan

Philips Pro range ini telah dikembangkan untuk memberikan kinerja
terbaik, selagi tetap merawat rambut Anda dengan sempurna. Kami
telah bekerja sama dengan penata rambut terbaik untuk mempelajari
apa yang membuat sebuah produk yang profesional bagi konsumen dan
untuk mengembangkan produk seperti itu. Pelurus rambut Philips Pro
menawarkan kebutuhan pelurus rambut terbaik: pelat mengambang
dengan lapiran titanium yang tahan lama, menawarkan konduksi panas
yang hebat untuk pelurusan rambut yang cepat dengan tekanan optimal.
Pelurus rambut ini juga menyediakan waktu pemanasan 10 detik untuk
pelurusan rambut yang cepat dan kontrol suhu digital, yang dapat
dikontrol dengan roda resistor. Semoga Anda menikmati penggunaan
Pro straightener untuk waktu yang lama!

Pelat titanium

Pelat berlapis titanium, yang digunakan secara profesional, dipilih karena
ketangguhan dan transfer panas yang cepat, untuk pelurusan rambut
yang lebih cepat.

Tinjauan Umum Pelurus
Indikator suhu
Tutup Panas/Penyimpanan
Pelat pelurus rambut titanium
Lubang keluar ion
Kontrol suhu
Tombol daya
Kabel putar
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Lubang gantungan

A

Meluruskan rambut Anda

Catatan

* Pilihlah selalu setelan lebih rendah bila Anda menggunakan pelurus
untuk pertama kali.

* Gunakan pelurus hanya bila rambut Anda sudah kering.

* Pengguna yang sering menggunakan disarankan untuk menggunakan
produk pelindung panas saat meluruskan.

1 Sambungkan steker ke stopkontak dan lepaskan tutup penyimpanan.

2 Tekan dan tahan kunci © (® ) hingga layar LCD menyala.
> Setelan suhu default akan ditampilkan pada layar LCD (®).

3 Putar kontrol suhu searah atau melawan arah jarum jam (®) untuk
memilih setelan suhu yang cocok untuk rambut Anda.

Catatan: Tidak disarankan untuk sering menggunakan suhu di atas 200°C

untuk menghindari kerusakan rambut.

Jenis Rambut Setelan Suhu

Kasar, keriting, sulit diluruskan Sedang hingga Tinggi

(180 °C ke atas)

Halus, bertekstur sedang atau
berombak halus

Rendah hingga Sedang
(150°C hingga 180°C )

Rendah (Di bawah 150°C)

Pucat, pirang, dikelantang atau
diwarnai

5 Bila pelat pemanas mulai panas, angka suhu akan berkedip.

9 Bila pelat pemanas telah mencapai suhu yang dipilih, angka suhu
akan berhenti berkedip.

5 Jika alat telah dinyalakan, ion secara otomatis dan terus-menerus
disebarkan dari lubang keluar ((®), sehingga memberikan kemilau
tambahan dan mengurangi keriting.

ThermoGuard

ThermoGuard menghindarkan Anda dari paparan panas tak disengaja di
atas 200°C. Bila Anda menambah suhu di atas 200°C, suhu hanya akan
bertambah 5°C setiap kenaikan.

Mati otomatis

Alat ini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah 60 menit, alat
akan mati secara otomatis. Anda dapat menghidupkan ulang alat dengan
menggeser dan menahan kunci O hingga layar LCD menyala.

4 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm
lebarnya untuk pelurusan.

Catatan: Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat bagian

yang lebih banyak.

5 Letakkan rambut di antara pelat pelurus rambut titanium (® ) dan
tekan pegangannya dengan kuat.

6 Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah (maks. 5
detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak kepanasan.
* Agar lentik, putar pelurus perlahan dengan gerakan setengah
putaran ke dalam (atau keluar) saat mencapai ujung rambut dan
biarkan rambut menggantung pada pelat.

7 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 4 sampai
6.

8 Untuk menyelesaikan penataan rambut Anda, semprot dengan

semprotan pengkilap atau semprotan penjaga kelemasan rambut.
Tips: Jangan menyikat rambut Anda saat mengatur tataan rambut.
Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
3 Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembab.
4

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda
dapat menggantungnya dengan lubang gantungan (® ) dan
mengundi pelat dengan penutup yang disediakan (@ ).

5 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di
negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada leaflet garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan

Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
Garansi 2 tahun plus 3 tahun jika Anda mendaftarkan produk secara
online dalam waktu 3 bulan pembelian.

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99

Jakarta 12510 Indonesia

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il

massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio

prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

AVVERTENZA: non utilizzare questo

apparecchio in prossimita

di vasche da bagno, docce, %
lavandini o altri recipienti @1

contenenti acqua.

- Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione €
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che |
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

Prima di collegare |'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.

- Non utilizzare |'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.
Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

« Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.

+ Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.




- Lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di riporlo.

- Prestare la massima attenzione
durante l'uso dell'apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti sono
calde ed evitare il contatto con la
pelle.

- Appoggiare sempre I'apparecchio

sullapposito supporto, posizionandolo

su una superficie piana, stabile e

termoresistente. Le piastre riscaldanti

non devono mai toccare la superficie

o altro materiale inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione

entri in contatto con le parti

surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano

da oggetti e materiali inflammabili.

- Non coprire mai I'apparecchio

(ad esempio con un asciugamano o un

indumento) quando e caldo.

Utilizzare I'apparecchio solo su capelli

asciutti. Non utilizzare |'apparecchio

con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti

siano pulite e prive di polvere e

residui di prodotti modellanti come

mousse, spray o gel. Non utilizzare
mai I'apparecchio insieme a prodotti
modellanti.

- Le piastre riscaldanti sono dotate di
rivestimento in titanio. Quest’ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

- Se l'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, le piastre riscaldanti

potrebbero macchiarsi. Prima

di utilizzarlo su capelli artificial,

consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,

rivolgersi sempre a un centro servizi

autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche

elettriche, non inserire oggetti metallici

nelle aperture.

Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un —

prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per ambiente
e per la salute.

2 Introduzione

La gamma Philips Pro & stata sviluppata per offrire migliori prestazioni
prendendosi cura al meglio dei capelli. Abbiamo lavorato assieme ai
miglior stilisti per imparare ci¢ che rende un prodotto professionale per
i consumatori ed offrire esattamente il tipo di prodotto richiesto. La
piastra per capelli Philips Pro offre il meglio che si possa desiderare da
una piastra: piastre flessibili con un rivestimento di titanio resistente, che
consente un'ottima conduzione del calore per una stiratura rapida alla
pressione ottimale. Ha anche un tempo di riscaldamento di 10 secondi
per una stiratura immediata e il controllo digitale della temperatura,
regolabile tramite la manopola del reostato. In questo modo sara
possibile utilizzare la piastra per capelli Pro per tanto tempo!

Piastre in titanio

Le piastre con rivestimento in titanio, utilizzate professionalmente,

sono apprezzate per la loro robustezza e la loro capacita di trasferire
rapidamente il calore, consentendo cosi una pit rapida stiratura.

Panoramica della piastra

Indicazioni della temperatura
Protezione termica/cappuccio
Piastra lisciante in titanio
Apertura di ionizzazione
Termostato
Accensione/spegnimento

Cavo di alimentazione girevole
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Gancio

Come lisciare i capelli

o
o
o
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Quando si utilizza la piastra per la prima volta, selezionare una
temperatura pid bassa.

Usare la piastra solo sui capelli asciutti.

Se la piastra viene sottoposta a un uso intensivo, si consiglia di usare
prodotti di protezione dal calore prima di lisciare i capelli.

1 Collegare la spina a una presa di alimentazione e rimuovere il
cappuccio.

2 Far scorrere e tenere in posizione il pulsante di blocco O (®©) fino
a che non si accende il display LCD.
9 L'impostazione predefinita della temperatura viene visualizzata
sullo schermo LCD (®).

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura in senso orario
o antiorario (®) per selezionare una temperatura adatta al proprio
tipo di capelli.

Nota: si consiglia di non utilizzare regolarmente temperature superiori ai

200°C per evitare danni ai capelli.

Tipo di capelli Impostazione della temperatura

- Laat het apparaat nooit zonder toezicht
liggen wanneer het is aangesloten op
een stroombron.

« Gebruik nooit accessoires of

onderdelen van andere fabrikanten of

die niet specifiek zijn aanbevolen door

Philips. Als u dergelijke accessoires of

onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het

apparaat.

« Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

« Wees zeer voorzichtig bij gebruik van

het apparaat. Het kan bijzonder heet

zijn. Houd het handvat alleen vast als
andere onderdelen heet zijn en vermijd
contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de

standaard op een hittebestendige,

stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete verwarmingsplaten nooit in contact
komen met de ondergrond of met
ander brandbaar materiaal.

« Voorkom dat het netsnoer in aanraking

komt met de hete delen van het

apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van

brandbare voorwerpen en materialen

als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet is

(bijv. met een handdoek of kleding).

Gebruik het apparaat alleen op droog

haar. Bedien het apparaat niet met natte

handen.

+ Houd de verwarmingsplaten schoon
en vrij van stof en stylingproducten
zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

+ De verwarmingsplaten hebben een
titaniumlaag. Deze laag kan in de loop
der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invioed op de prestaties
van het apparaat.

« De verwarmingsplaten van het apparaat

kunnen verkleuringen vertonen bij

gebruik met gekleurd haar: Raadpleeg
voor gebruik met kunsthaar de
distributeur.

Breng het apparaat altijd naar een door

Philips geautoriseerd servicecentrum

voor onderzoek of reparatie. Reparatie

door een onbevoegde persoon kan
leiden tot een bijzonder gevaarlijke
situatie voor de gebruiker.

- Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke
afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).Volg de geldende E

regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische
en elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt
u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid. _——

2 Inleiding

Het Philips Pro-assortiment is ontwikkeld om u de beste prestaties
te bieden, terwijl uw haar perfect wordt verzorgd. We hebben met
topstylisten samengewerkt om te ontdekken wat een product
professioneel maakt voor consumenten en naar aanleiding daarvan
producten te ontwikkelen. De Philips Pro-straightener biedt het beste
dat een straightener nodig heeft: flexibele platen met een duurzame
titaniumlaag, voor geweldige warmtegeleiding voor snel ontkrullen met
optimale druk. Het apparaat heeft een opwarmtijd van slechts tien
seconden, zodat u onmiddellijk kunt beginnen met het steil maken van
uw haar; en een digitale temperatuurregeling, die kan worden ingesteld
met het reostaatwiel. WWe hopen dat u de Pro-straightener lang met
plezier zult gebruiken!

Titaniumplaten

Platen met titaniumlaag staan onder professionele gebruikers bekend
om hun robuustheid en snelle warmtegeleiding, voor sneller ontkrullen.

Overzicht van de straightener

Temperatuuraanduiding
Warmteklep/opbergkap
Ontkrulplaten met titaniumlaag
lonenuitlaat
Temperatuurregelaar
Aan-uitknop

Draaibaar netsnoer
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Uw haar ontkrullen

pmerkingen

Kies altijd een lagere temperatuurstand wanneer u de straightener
voor het eerst gebruikt.
* Gebruik de straightener alleen wanneer uw haar droog is.
* Bij regelmatig gebruik wordt aangeraden hittebestendige producten
te gebruiken bij het ontkrullen.

cO0 N

1 Steek de stekker in een stopcontact en verwijder de opbergkap.

2 Verschuif de vergrendeling O (® ) en houd deze vast tot het LCD-
display wordt verlicht.
9 De standaardtemperatuurstand verschijnt op het LCD-display

(®).

3 Draai de temperatuurregelaar (® ) rechts- of linksom om een

geschikte temperatuurinstelling voor uw haar te selecteren.
Opmerking: het is raadzaam niet te vaak temperaturen boven 200 °C
te gebruiken, om schade aan uw haar te voorkomen.

Ispidi, ricci, difficili da lisciare Media-alta (180 °C o superiore)

Haartype Temperatuurstand

Sottili, consistenza media,
leggermente mossi

Bassa-media (da 150 °C a 180 °C)

Stug, krullend, moeilijk te ontkrullen Gemiddeld tot hoog

(180 °C en hoger)

Chiari, biondi, schiariti o tinti Bassa (al di sotto di 150 °C)

= Quando le piastre riscaldanti si attivano, l'indicazione della
temperatura lampeggia.

9 Quando le piastre riscaldanti hanno raggiunto la temperatura
selezionata, I'indicazione della temperatura smette di lampeggiare.

5 Se 'apparecchio € acceso, gli ioni vengono erogati
automaticamente e continuamente dall'apertura (®), per una
brillantezza maggiore, riducendo I'effetto crespo.

ThermoGuard

ThermoGuard evita |'esposizione involontaria al calore al di sopra

dei 200 °C. Quando la temperatura aumenta al di sopra dei 200 °C,
aumentera solo di 5 °C per ogni incremento.

Spegnimento automatico

L'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico. Dopo
60 minuti, apparecchio si spegne automaticamente. E possibile riavviare
I'apparecchio facendo scorrere e tenendo in posizione il pulsante di
blocco O fino ad accendere lo schermo LCD.

4 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pit
grande di 5 cm.

Nota: per i capelli piti spessi, si consiglia di creare pid ciocche.

5 Posizionare i capelli tra le piastre in titanio (® ) e unire con
decisione le impugnature.

6 Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi
per evitare il surriscaldamento delle piastre.
® Per capelli ondulati ruotare lentamente la piastra per capelli

con movimenti semicircolari verso l'interno (o esterno) quando
raggiunge le punte dei capelli finché i capelli scivolano dalla piastra.

7 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 4 a 6.

8 Per finire la piega, spruzzare uno spray per rendere i capelli luminosi
0 una lacca a tenuta flessibile.

Suggerimento: non spazzolare i capelli mentre si fa la piega.

Dopo l'uso:

1 Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non ¢
completamente freddo.

3 Pulire I'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno
umido.

4 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E possibile
appenderlo tramite I'apposito gancio ((® ) e bloccare le piastre con
il cappuccio in dotazione (@).

5 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro Assistenza
Clienti Philips di zona (il numero di telefono ¢ riportato nell'opuscolo
della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Garanzia di 2 anni + 3 anni se registri il prodotto online entro 3 mesi
dalla data di acquisto.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat

kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit

« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na gebruik
van water kan gevaar opleveren, zelfs als
het apparaat is uitgeschakeld.
apparaat niet in de buurt van een bad,
douche, wastafel of ander %

« Haal na gebruik altijd de stekker t
uit het stopcontact.
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke,
of weinig ervaring en kennis, mits zij
toezicht of instructie hebben ontvangen
apparaat, en zij de gevaren van het
gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
onderhoud dienen niet zonder toezicht
door kinderen te worden uitgevoerd.
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt

- Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in deze

gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
apparaat niet in de buurt van water.
altijd uit het stopcontact. De nabijheid
WAARSCHUWING: gebruik dit
waterhoudend object.

« Indien het netsnoer beschadigd is,
servicecentrum of personen met

- Dit apparaat kan worden gebruikt
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
aangaande veilig gebruik van het
met het apparaat spelen. Reiniging en

- Controleer voordat u het apparaat
met de plaatselijke netspanning.
gebruiksaanwijzing.

Fijn, licht krullend of golvend Laag tot gemiddeld

(150 °C tot 180 °C)
Laag (onder 150° C)

Lichtgetint, blond, gebleekt of gekleurd

9 Wanneer de verwarmingsplaten opwarmen, knipperen de
temperatuurcijfers.

5 Wanneer de verwarmingsplaten de gekozen temperatuur hebben
bereikt, stoppen de temperatuurcijfers met knipperen.

9 Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en
automatisch ionen uitgezonden uit de uitlaat (® ), voor minder
pluizig haar en meer glans.

ThermoGuard

ThermoGuard voorkomt onbedoelde blootstelling aan temperaturen
boven 200°C.Wanneer u de temperatuur hoger instelt dan 200°C,
neemt de temperatuur steeds met 5°C toe.

Automatische uitschakeling

Het apparaat is voorzien van een automatische uitschakelfunctie. Na
60 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. U kunt het
apparaat opnieuw inschakelen door de vergrendeling O te verschuiven
en vast te houden tot het LCD-display oplicht.

4 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.
Opmerking: voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

5 Plaats uw haar tussen de titaniumplaten van de straightener (® ) en
druk de handvatten stevig tegen elkaar.

6 Begin bij de wortel en trek de straightener in één beweging langs
de lok naar beneden (maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar
de punten. Om oververhitting te voorkomen, dient u tijdens deze
beweging niet te stoppen.

* Draai om slagen te maken de straightener langzaam een halve slag
naar binnen (of naar buiten) wanneer u de haarpunten bereikt en
laat het haar van de platen glijden.

7 Herhaal de stappen 4 t/m 6 om de rest van het haar te ontkrullen.

8 Maak het af met een glansspray of flexibele haarlak.
Tip: borstel uw haar niet terwijl u uw haar in model brengt.
Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot het is
afgekoeld.

3 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige
doek.

4 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U
kunt het aan de ophanglus (® ) hangen en de platen met de
meegeleverde kap (@) afsluiten.

5 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com) of neem contact op met het Philips Customer Care
Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer.

2 jaar garantie plus 3 jaar als je het product binnen 3 maanden na
aankoop online registreert.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

1 Viktig
Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I nerheten av vann.

- Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

- ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer
badekar, dusj, hdndvasker
eller andre elementer som @

inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter

bruk.

Hvis ledningen er gdelagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et

servicesenter som er godkjent av

Philips, eller lignende kvalifisert

personell, slik at man unngar farlige

situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn

over dtte ar og av personer med

nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.

For du kobler til apparatet, ma du

kontrollere at spenningen som er

angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet

formal enn det som beskrives i denne

veiledningen.

- Nar apparatet er koblet til stremmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

- Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.
lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjglt far du
legger det vekk.
Veer forsiktig ndr du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i handtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.
Sett alltid apparatet i stativet pa
en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.
-+ Unnga at stremledningen kommer
I kontakt med de varme delene av
apparatet.
- Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.
Ikke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.
Apparatet skal bare brukes pa tert har.
lkke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid varmeplatene rene og fri
for stev og stylingprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.
Varmeplatene har titanbelegg. Dette
belegget kan kanskje slites sakte vekk
over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til
apparatet.
- Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan varmeplatene bli flekkete. Spar
alltid distributegren fer du bruker det
pa kunstig hdr.
Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.
lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fore til elektrisk
stat.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet ndr du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje
Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU). Felg nasjonale regler for
egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis
du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre
negative konsekvenser for helse og milje.

2 Innledning

Philips Pro-serien har blitt utviklet for & gi deg best mulig ytelse,
samtidig som den ivaretar haret.Vi har samarbeidet med verdens
beste stylister for & finne ut hva som gjer et produkt profesjonelt

for forbrukerne, og har utviklet produkter i henhold til dette. Philips
Pro-rettetangen inneholder alt en rettetang trenger: flytende plater
med et holdbart titanbelegg som gir glimrende varmefordeling for
rask retting med optimalt trykk. Den inneholder ogsa en 10 sekunders
oppvarmingstid for umiddelbar retting og digital temperaturkontroll,
som kan kontrolleres av reostathjulet.Vi haper du kommer til & fa glede
av Pro-rettetangen i lang tid.

Titanplater

Titanbelagte plater, brukt profesjonelt og verdsatt for sin robusthet og
raske varmeoverfgring, noe som gir raskere retting.

Oversikt over rettetange n
Temperaturindikasjon
Varmedeksel/oppbevaringshette
Titanretteplatene
lonisk uttak
Temperaturbryter
Avipa
Dreibar ledning
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Hengelgkke

A

Rette haret

erknader
Velg alltid en lavere temperaturinnstilling ndr du bruker rettetangen
for farste gang.
® Bruk rettetangen bare nar haret er tert.
* Hvis du bruker den ofte, anbefales det at du bruker
varmebeskyttende produkter under rettingen.

e X

1 Koble stgpselet til en stikkontakt og ta av oppbevaringshetten.

2 Skyv pa og hold O -lasen (®©) til LCD-skjermen begynner 4 lyse.
> Standard temperaturinnstilling vises pa LCD-skjermen (@),

3 Roter temperaturbryteren med eller mot klokken (®) for & velge
en passende temperaturinnstilling for haret ditt.

Merk: Det er ikke anbefalt med regelmessig bruk av temperaturer over

200 °C for & unngé skade pa haret.

Hartype Temperaturinnstilling

Middels til hay
(180 °C og hayere)

Lav til middels (150 til 180 °C)
Lav (under 150 °C)

5 Nar varmeplatene varmes opp, blinker temperatursifrene.

Tykt, krellete har som er vanskelig
a rette

Fint, middels tykt eller litt belgete har

Lyst, blondt, bleket eller farget har

5 Nar varmeplatene har nadd den valgte temperaturen, slutter
temperatursifrene & blinke.

5 Hvis apparatet er sldtt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri fra uttaket (@) for & gi ekstra glans og
redusere krusing.

ThermoGuard

ThermoGuard forhindrer utilsiktet varmeeksponering over 200 °C. Nar
du gker temperaturen er over 200 °C, gkes temperaturen bare med

5 °C for hvert trinn.

Automatisk avslding

Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk avslaing. Etter

60 minutter slar apparatet seg automatisk av. Du kan starte apparatet
pa nytt ved 4 trykke pa og holde nede O -knappen til LCD-skjermen
begynner a lyse.

4 Kam haret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.
Merk: For tykkere har foreslas det & dele inn i flere deler:

5 Plasser haret mellom titanretteplatene (®), og trykk hindtakene
godt sammen.

6 Dra rettetangen nedover haret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra
rot til tupp, uten a stoppe for a unnga overoppheting.
® For 4 lage vipper roterer du rettetangen sakte i en halvsirkel
innover (eller utover) nar du kommer til hartuppene og lar haret
gli av platene.

7 Nar du skal rette resten av haret, gjentar du trinn 4 til 6.

8 Nar du er ferdig med 4 style haret, paferer du en glansspray eller en
spray for fleksibel hold.

Tips: Ikke barst haret mens harfrisyren setter seg.

Etter bruk:

1 SIa apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.
2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjlt.
3 Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

4 Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan henge det
i hengelgkken ( ® ) og lase platene med den medfalgende hetten
@).

5 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om uskifting av tilbeher eller hvis

det har oppstatt problemer, kan du besgke vdre Internett-sider pa
www.philips.com eller ta kontakt med Philips' kundestatte der du bor
(du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er noen
forbrukerstatte der du bor, kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.
2-ars garanti pluss 3 ar nar du registrerer produktet elektronisk innen 3
maneder etter kjgpet.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar
o maximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em: www.philips.com/welcome.

1 Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

» Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apods a utilizacao, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: n3o utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou outros %
recipientes que contenham @
agua.

- Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

- Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

-+ Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.

+ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando este estiver ligado a uma
fonte de alimentacao.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que
a Philips n2o tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

- Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

- Aguarde até o aparelho arrefecer
completamente antes de o guardar.

- Tenha muito cuidado ao utilizar
o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

- Coloque sempre o aparelho com o

suporte numa superficie plana, estdvel

e resistente ao calor: As placas de

aquecimento quentes nunca devem

tocar na superficie nem noutros
materiais inflamadveis.

Evite que o fio de alimentacao entre

em contacto com as partes quentes

do aparelho.

« Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

« Nunca cubra o aparelho (p. ex., com

toalhas ou roupa) quando estiver

guente.

Utilize apenas o aparelho sobre

cabelos secos. Nao utilize o aparelho

com as maos molhadas.

- Mantenha as placas de aquecimento
limpas e sem po e produtos de
modela¢ao para o cabelo como
espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinagao com
produtos de modelacao do cabelo.

- As placas de aquecimento sao
revestidas a titanio. Este revestimento
poderd desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

- Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, as placas de aquecimento
podem ficar manchadas. Antes de o
utilizar em cabelo artificial, consulte
sempre o seu distribuidor.

- Leve sempre o aparelho a um
centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagao ou reparagao.
Reparagdes efectuadas por pessoas
nao qualificadas poderiam provocar
uma situacdo extremamente perigosa
para o utilizador.

« Nao introduza objectos metdlicos
nas aberturas para evitar choques
eléctricos.

- Nao puxe o cabo de alimentagao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicdo a campos electromagnéticos.

Ambiente

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de produtos
eléctricos e electrénicos. A eliminacdo correcta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a
saude publica.

2 Introducao

A gama Philips Pro foi desenvolvida para lhe oferecer o melhor
desempenho, enquanto cuida do seu cabelo de forma perfeita.
Trabalhdmos em conjunto com os melhores cabeleireiros para
aprender como um produto se torna profissional para os consumidores
e para desenvolver produtos de acordo com o que aprendemos. O
alisador Philips Pro dispde das melhores caracteristicas de um alisador:
placas flutuantes com um revestimento duradouro em titanio, que
oferece uma dptima condugdo de calor para um alisamento rdpido
com a pressdo ideal. Este também oferece um tempo de aquecimento
de 10 segundos para um alisamento imediato e um controlo digital de
temperatura, que pode ser controlado por um redstato. Esperamos que
desfrute da utilizagao do alisador Pro durante muito tempol!

Placas em titanio

Placas revestidas a titdnio de uso profissional sdo valorizadas pela sua
robustez e transferéncia rdpida de calor, o que resulta num alisamento
mais rdpido.

Visao geral do alisador

Indicagdo da temperatura

Cobertura térmica/protecgiao de armazenamento
Placas alisadoras em titanio

Saida ionica

Controlo de temperatura

Ligar/desligar

Cabo de alimentagio rotativo
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Argola de suspensio

A

Alisar o seu cabelo

Notas

* Seleccione sempre uma regulagdo mais baixa quando utilizar o
alisador pela primeira vez.

* Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.

* Recomendamos que utilizadores frequentes utilizem produtos de
proteccdo térmica para o alisamento.

1 Ligue a ficha a uma tomada eléctrica e retire a proteccdo de
armazenamento.

2 Deslogue o botio O (®) e segure-o até o ecrd LCD se acender.
» A temperatura predefinida é apresentada no ecrd LCD ((®).

3 Rode o controlo de temperatura para a direita ou para a esquerda
(®) para seleccionar uma regulacio da temperatura apropriada
para o seu cabelo.

Nota: ndo recomendamos a utilizagdo frequente de temperaturas

superiores a 200 °C para evitar danos no seu cabelo.

Tipo de cabelo Regulacdo da temperatura

Média a alta
(180 °C ou superior)

Baixa a média
(150 °Ca 180 °C)

Baixa (inferior a 150 °C)

Cabelo grosso, encaracolado, dificil
de alisar

Cabelo fino, de textura intermédia,
ligeiramente ondulado

Cabelo claro, louro, pintado

9 Quando as placas de aquecimento estdo a aquecer; os digitos da
temperatura ficam intermitentes.

9 Quando as placas de aquecimento alcancarem a temperatura
seleccionada, a intermiténcia dos digitos de temperatura pdra.

9 Quando o aparelho ¢é ligado, sdo libertados automaticamente
ides de forma continua pela respectiva safda (® ), reduzindo o
frisado e fornecendo um brilho adicional.

ThermoGuard

O ThermoGuard evita exposi¢des involuntdrias ao calor; a temperaturas
superiores a 200 °C. Quando a temperatura ultrapassa os 200 °C, a
temperatura é aumentada em intervalos de apenas 5 °C.

Desactivagao automatica

O aparelho estd equipado com uma fun¢do de desactivagao automatica.
Depois de 60 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente. Pode
reiniciar o aparelho deslocando e segurando o bloqueio O até o ecra
LCD se acender.

4 Penteie o seu cabelo e faga uma madeixa inferior a 5 cm de largura
para alisar.

Nota: para cabelo mais grosso, recomendamos a separagao de mais

madeixas.

5 Coloque o seu cabelo entre as placas alisadoras em titanio (®) e
aperte bem as pegas para fechar as placas.

6 Deslize o alisador através do comprimento do cabelo num sé
movimento (mdx. 5 segundos) da raiz até as pontas, sem parar para
evitar um aquecimento excessivo.
® Para enrolar as pontas, rode lentamente o alisador num

movimento em semi-circulo para dentro (ou para fora) quando
este alcancar as pontas do cabelo e deixe o cabelo deslizar para
fora das placas.

7 Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 4 a 6.

8 Para terminar o seu penteado, pulverize um spray de brilho ou uma
laca de fixacdo suave.

Sugestdo: ndo escove o cabelo enquanto estiver a definir o penteado.

Aps a utilizagdo:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Limpe o aparelho e as placas alisadoras com um pano hdmido.

4

Guarde-o num local seguro, seco e sem pd. Pode penduré-lo pela
argola de suspensio (®) e bloquear as placas com a proteccao
fornecida (@).

5 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdo de um
acessoério, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente
Philips do seu pais (o nimero de telefone encontra-se o folheto de
garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente
no seu pafs, dirija-se a um representante Philips.

Garantia de 2 anos com 3 anos extra se registar o seu produto online
num perfodo de 3 meses apds a compra.

Gratulerar till din nya produkt och valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta
av Philips support.

1 Viktigt
Lés anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvéand inte den har
apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett
badrum mdste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvénd inte

apparaten i ndarheten av badkan,

duschar, behallare eller karl som @

innehaller vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter

anvandning.

Om ndtsladden dr skadad mdste den

alltid bytas ut av Philips, ett av Philips

auktoriserade serviccombud eller
liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

« Den hdr apparaten kan anvdndas av
barn som dr 8 dr och dldre och av med
olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands sa
linge de Gvervakas och far instruktioner
angdende sdker anvandning och forstdr
riskerna som medfdljer. Barn ska inte
leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhdll ska inte gbra av barn
utan vuxens tillsyn.

« Innan du ansluter apparaten kontrollerar
du att spanningen som anges pa
apparaten motsvarar den lokala
ndtspanningen.

+ Anvand inte apparaten for ndgot annat

andamal an vad som beskrivs i den har

anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar

den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran

andra tillverkare, eller delar som inte

uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sddana

tillbehor eller delar gdller inte garantin.

- Linda inte natsladden runt apparaten.

- Vanta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

« Var forsiktig ndr du anvander apparaten,
eftersom den kan vara mycket varm.
Hall endast i handtaget eftersom andra
delar dr varma, och undvik kontakt med
huden.

Stall alltid apparaten i stativet pa en

varmetalig, stabil och plan yta. De heta

varmeplattorna ska aldrig berdra ytan
eller annat brannbart material.

+ Undvik att natsladden kommer i kontakt

med apparatens varma delar.

Hall apparaten borta fran brandfarliga

foremal och material nar den ar

paslagen.

Tdck aldrig 6ver apparaten med ndgot

(t.ex. en handduk) ndr den ar varm.

Apparaten far endast anvandas pa torrt

har. Anvand inte apparaten med vdta

hander.

Hall vdrmeplattorna rena och fria

fran damm och stylingprodukter som

harskum, harspray och hdrgelé. Anvand

aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

« Varmeplattorna har en titanbeldggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter langre
tids anvandning. Det paverkar dock inte
apparatens prestanda.

« Om du anvdnder apparaten pa

fargat har kan det bli flackar pa

varmeplattorna. Innan du anvander

apparaten | konstgjort hdr bér du
radfraga hardistributdren.

Ldmna alltid in apparaten till ett

serviccombud auktoriserat av Philips

for undersdkning och reparation.

Reparation som gors av en okvalificerad

person kan innebdra en ytterst riskfylld

situation for anvandaren.

- For inte in metallféremal i Sppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

- Dra inte | ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla | kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Miljo
Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU). F&lj de regler som géller i ditt

land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.

Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till

att férhindra negativ paverkan pa miljé och halsa. |

2 Introduktion

Philips Pro-serien har utvecklats for att ge dig basta majliga resultat
samtidigt som haret vdrdas.Vi har samarbetat med de ledande
stylisterna for att ldra oss vad som goér en produkt proffsig for kunderna
och for att utveckla produkter darefter. Philips Pro-plattangen erbjuder
det bdsta frdn en plattang: rérliga plattor med en talig titanbeldggning,
fér en suverdn virmedverforing som ger snabb utrdtning med optimalt
tryck. Den har ocksd en uppvarmningstid pa bara 10 sekunder for
omedelbar utrdtning och en digital temperaturkontroll, som kan styras
av reostathjulet.Vi hoppas att du kommer att njuta av att anvanda din
Pro-plattang under lang tid!

Titanplattor

Titanbelagda plattor, som anvénds professionellt, varderas for sin télighet
och snabba vdarmedverféring, vilket resulterar i snabbare utrdtning.

Oversikt dver plattingen

Temperaturindikering
Varmekapa/forvaringslock
Utritningsplattor i titan
Jonutslapp
Temperaturreglage

Strom pa/av

Vridbar nitsladd
Upphingningsogla
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Platta ut haret

bs!

Vil alitid en lagre temperaturinstdlining nar du anvander plattangen
for forsta gangen.

* Anvind plattangen endast pd torrt har

* Om du anvdnder plattangen ofta rekommenderar vi att du anvander
varmeskyddsprodukter ndr du plattar haret.

*c0 M

1 Anslut kontakten till ett eluttag och ta bort férvaringslocket.

2 Skjut och hall O spirren (® ) tills LCD-skdrmens tinds.
L Standardtemperaturen visas pa LCD-skarmen (®).

3 Vrid temperaturreglaget medurs eller moturs (® ) att vilja en
lamplig temperaturinstalining for haret.

Obs! Du bér inte anvanda temperaturer pa éver 200 °C regelbundet

eftersom det kan orsaka skada pa haret.

Hartyp Temperaturinstdlining
Medel till hog (180 °C eller hogre)
Lég till medel (150 °C till 180 °C)

Lag (under 150 ° C)

Tjockt, lockigt, svart att platta ut

Fint, normalt eller mjukt vagigt

Ljust, blont, blekt eller fargat

5 Nar varmeplattorna varms upp blinkar temperatursiffrorna.

9 Nar varmeplattorna har natt den valda temperaturen slutar
temperatursiffrorna blinka.

> Ndr apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt
(@), vilket minskar krullighet och ger extra glans.

ThermoGuard

ThermoGuard férhindrar oavsiktlig exponering for temperaturer éver
200 °C. Nar du hojer temperaturen till dver 200 °C &kar temperaturen
endast med 5°C per steg.

Automatisk avstangning

Apparaten dr utrustad med en automatisk avstdngningsfunktion. Efter 60
minuter stdngs apparaten av automatiskt. Du kan starta om apparaten
genom att skjuta och halla sparren O tills LCD-skdrmen tinds.

4 Kamma haret och ta en slinga som inte dr bredare dn 5 cm.
Obs! Vi rekommenderar att tjockare har delas in i fler sektioner.

5 Placera haret mellan de titanbelagda plattorna (® ) och tryck ihop
handtagen ordentligt.

6 Dra plattingen nedat ldngs haret i en enda rorelse (max. 5 sekunder)
fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehdll, sa haret inte
Overhettas.

* Om du vill skapa flikar roterar du langsamt plattangen i en
halvcirkelrorelse indt (eller utat) ndr den nar hartopparna och later
haret glida av plattorna.

7 Upprepa steg 4 till 6 for att platta resten av haret.

8 Auvsluta stylingen med en glansspray eller en harspray for flexibel
hallbarhet.

Tips! Borsta inte hdret medan du fixerar frisyren.

Efter anviandning:

1 Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

2 Placera den pa en vdarmetalig yta tills den svalnar.

3 Rengdr apparaten och plattorna med en fuktig trasa.
4

Forvara den pé en sédker, torr och dammfri plats. Du kan hinga
upp den i upphingningsdglan (® ) och lasa plattorna med det
medfdljande locket (@).

5 Garanti och service

Om du behover information, t.ex. om utbyte av ett tillbehér, eller

har problem kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com
eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan
du vinda dig till din lokala Philips-aterférsiljare.

2 ars garanti samt ytterligare 3 ars garanti om du registrerar produkten
online inom 3 manader fran ink&psdatum.

Bu trlint satin aldiginiz igin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Griin kaydinizi yaptirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve
daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini prizden
cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo

kivetlerinin, duslarin, lavabolarin

ve suyla dolu baska kaplarin @

yakininda calistirmayin.

Kullanimdan sonra cihazin fisini

mutlaka cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,

bir tehlike olusturmasini dnlemek

icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir

servis merkezi veya benzer sekilde

yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve

fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri

gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi
sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya glvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere
saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi
durumunda mimkindir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir:

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Uzerinde

belirtilen gerilim degerinin yerel sebeke

gerilimiyle ayini oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir

amag icin kullanmayin.

Cihazi glic kaynagina bagladiginizda, hig

bir zaman gdzetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips

tarafindan ozellikle tavsiye edilmeyen

aksesuar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tUr aksesuar veya parca
kullanirsaniz, garantiniz gegerliligini yitirir.

« GUg¢ kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi saklamadan dnce tamamen

sogumasini bekleyin.

Cihaz asirn derecede sicak oldugundan,

kullanirken cok dikkatli olun. Diger

parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.

Cihazi mutlaka 1siya dayanikli, diiz bir

ylzey Uzerinde standina yerlestirin. Sicak

Isitma plakalari kesinlikle ylizeyle veya

diger alev alabilir malzemelerle temas

etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan

boélimlerine degmesini dnleyin.

Cihazi calisirken yanici maddelerden

uzak tutun.

Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez

gibi kumaslarla értmeyin.

Cihazi sadece kuru sacta kullanin. Cihaz

Islak elle calistirmayin.

« Isitma plakalarini temiz tutun ve icine
tozun ve krem, sprey, j6le gibi sac
sekillendirme Urlnlerinin girmesini
dnleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urtinleriyle birlikte kullanmayin.

Isitma plakalar Uzerinde kaplama
bulunur. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda
Isitma plakalari lekelenebilir Peruk
Uzerinde kullanmadan &nce mutlaka
peruk saticisina danisin.

Cihazi kontrol veya onanm igin mutlaka
yetkili bir Philips servis merkezine
gdnderin. Onarmin yetkili olmayan
kisilerce yapilmasi kullanici icin cok
tehlikeli durumlara yol acabilir
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.

Kullandiktan sonra gli¢ kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli

tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.
|

Cevre

Bu simge, Grtinin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EV). Elektrikli ve elektronik
Griinlerin ayr olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizdeki kurallara
uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi
Uzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye yardimci olur.

2 Giris

Philips Pro serisi saginiza mikemmel bakim yaparken size en iyi
performansi sunmak icin gelistirilmistir: Bir Griinti msteriler icin
profesyonel hale getirmek ve triinleri bu ydnde gelistirmek tizere
diinyanin énde gelen stilistleriyle birlikte calismaktayiz. Philips Pro
duzlestirici, bir dizlestiricide olmasi gerekenlerin en iyisini sunuyor:

Hizli diizlestirme icin en uygun baski ile mikemmel st iletimi saglayan
titanyum kaplamali dayanikli kayan plakalar: Ayni zamanda aninda
duzlestirme icin 10 saniyede isinma stiresi ve reosta digmesi ile
ayarlanabilen dijital sicaklik kontroll ézelliklerine sahiptir Pro dizlestiriciyi
uzun slre keyifle kullanmanizi umariz!

Titanyum plakalar

Profesyonel kullanim sunan titanyum kapli plakalar saglam yapisi ve hizli
st iletimi ile hizli sag dizlestirme sonuglar saglar.

Duzlestiriciye Genel Bakisg

Sicaklik gostergesi

Isi kapagl/ Saklama kapag
Titanyum diizlestirme plakalari
iyon cikis

Sicaklik ayar diigmesi

Giig acik/kapali

Donebilen giig kablosu
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Asma kancasi

N

Sacinizi duzlestirin
otlar
Sag duzlestiricisini ilk kez kullanirken, mutlaka daha distk bir sicaklik
ayari segin.
Duzlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.
Duzlestiriciyi sik kullananlarin, islem sirasinda isiya karsi koruma
saglayan Urinleri kullanmasi tavsiye edilir

e Z

1 Fisi elektrik prizine takin ve saklama kapagini cikarin.

2 LCD ekran aydinlanana kadar O kilidini (® ) kaydirin ve basili tutun,
> Varsayilan sicaklik ayari LCD ekranda (@) gésterilir.

3 Saginiza uygun bir sicaklik ayan secmek icin sicaklik kontrolini (®)
saat ydniinde veya saat yonunin tersine cevirin.

Not: Sacinizin zarar gérmesini dnlemek icin 200 °C Uzeri sicaklikta

duzenli kullanim 6nerilmez.

Sac Tipi Sicaklik Ayari
Orta - Yiksek (180°C ve Uzeri)

Distk - Orta (150 °C - 180 °C)

Kalin telli, kivircik, diizlestirilmesi zor

ince telli, normal veya yumusak
dalgali saglar

Acik renkli, sar, rengi agilmis veya
boyali saglar

Distk (150 °C alti)

9 Plakalar isindiginda sicakligi belirten rakamlar yanip séner.

> Isitma plakalan istenilen sicakliga ulastiginda, sicakligi belirten
rakamlar yanip sénmeyi durdurur.

> Cihaz acik oldugunda cikistan (® ) otomatik olarak stirekli
dagtilan iyonlar, saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi
azaltir,

ThermoGuard

ThermoGuard &zelligi, 200°C Uzerindeki istenmeyen sicakliga maruz
kalmanizi énler: Sicakligl 200°C Gzerine yukseltirseniz, sicaklik her
seferinde yalnizca 5°C artar

Otomatik kapanma

Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur: 60 dakika sonra, cihaz
otomatik olarak kapanir: LCD ekran isi31 yanana kadar O kilidini basili
tutarak cihaz yeniden calistirabilirsiniz.

4 Saginizi tarayin ve dizlestirme icin 5 cn'den genis olmayan bir tutam
alin.
Not: Kalin saclarin daha fazla tutama ayrilmasi énerilir.

5 Sagi titanyum diizlestirme plakalar (® ) arasina yerlestirin ve kollar
birbirine iyice bastirin.

6 Sagin asir isinmasini énlemek icin dizlestiriciyi, tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydirin.
* Kivnimlar olusturmak icin, diizlestirici sa¢ uglarina yaklastik¢a
duzlestiriciyi yavasca yarim tur igeri (veya disar) cevirin ve saginizi
plakalarin arasinda kaydirin.

7 Saginizin kalanini diizlestirmek igin, 4 - 6 arasi adimlari tekrarlayin.

8 Sag sekillendirme islemini tamamlamak igin, parlaklik veren veya
serbest tutan bir sa¢ spreyini saginiza ptskrtin.

Ipucu: Saginiza sekil verirken, sacinizi taramayin.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

2 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

3 Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.
4

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica, asma kancasi (&) )
ile asabilir ve verilen kapak (@) ile plakalar kilitleyebilirsiniz.

5 Garanti ve servis

Ornegin, bir aparatin degistirilmesiyle ilgili bilgiye ihtiyacinizi varsa veya
bir sorunla karsilasirsaniz, lttfen www.philips.com adresindeki Philips
web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Merkeziyle
iletisim kurun (telefon numaralarini diinya capinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Muisteri Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza
gidin.

Uriind satin aldiktan sonraki 3 ay icinde cevrimici olarak kaydettiginiz
takdirde 2 yillik garantiye ek olarak 3 yillik garanti.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

« AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini
dekat dengan air.

- Apabila anda menggunakan perkakas ini
dalam bilik mandi, cabut plagnya setelah
digunakan kerana kehampirannya
dengan air juga adalah risiko, walaupun
setelah perkakas dimatikan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini
berhampiran dengan tab mandi, pancur
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air. %
Cabut plag perkakas setiap kali @
selepas digunakan.

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

« Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada yang
diterangkan dalam buku panduan ini.
Apabila perkakas telah disambungkan
ke bekalan kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkannya tanpa diawasi.

+ Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-mana
pengilang atau yang tidak disyorkan
secara khusus oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau bahagian
yang sedemikian, jaminan anda menjadi
tidak sah.

« Jangan lilit kord kuasa mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sepenuhnya sebelum menyimpannya.
Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia boleh
menjadi sangat panas. Pegang pemegang
sahaja kerana bahagian lain panas dan
elakkan dari bersentuhan dengan kulit
anda.

Sentiasa letakkan perkakas dengan
diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Plat pemanas
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

« Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

« Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

« Jangan sekali-kali tutup perkakas dengan
apa-apa (contohnya tuala atau kain)
apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada rambut
yang kering. Jangan kendalikan perkakas
dengan tangan yang basah.

Pastikan plat pemanas sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan

dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

+ Plat pemanas mempunyai salutan

titanium. Salutan ini mungkin akan haus

perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

« Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, plat pemanas
mungkin menjadi kotor. Sebelum
menggunakannya pada rambut
palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

+ Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap kali
anda hendak mendapatkan pemeriksaan
atau pembaikan. Pembaikan oleh
orang yang tidak berkelayakan boleh
menyebabkan situasi yang amat
berbahaya kepada pengguna.

« Jangan masukkan objek logam ke dalam
bukaan untuk mengelakkan kejutan
elektrik.

« Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Alam sekitar

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan
sampah rumah biasa (2012/19/EU). Ikut peraturan negara anda
untuk pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik.
Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat

negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan

Philips Pro range telah dibangunkan untuk menawarkan anda prestasi
terbaik, di samping menjaga dengan sempurna rambut anda. Kami
telah bekerja sama dengan pendandan terkemuka untuk mempelajari
apa yang membuatkan produk profesional untuk pelanggan dan
membangunkan produk sewajarnya. Pelurus Philips Pro menawarkan
keperluan pelurus terbaik: plat terapung dengan salutan titanium yang
tahan lama, menawarkan pengaliran haba yang hebat untuk pelurusan
cepat dengan tekanan yang optimum. la juga menawarkan masa
memanas 10 saat untuk pelurusan segera dan kawalan suhu digital, yang
boleh dikawal dengan roda reostat. Kami berharap anda akan gembira
menggunakan pelurus Pro untuk masa yang lamal!

Plat titanium

Plat bersalut titanium yang digunakan secara profesional dinilai kerana
pemindahan habanya yang cepat dan bertenaga, menyebabkan
pelurusan yang lebih cepat.

Gambaran keseluruhan Pelurus

Penunjuk suhu

Penutup haba/Tukup penyimpanan
Plat pelurusan titanium

Alur keluar ion

Tombol suhu

Kuasa hidup/mati

Kod kuasa putar ayun

@OEPOE®EO W

Gelung gantungan

Meluruskan rambut anda

o
o
S

e Z N

Sentiasa pilih tetapan rendah apabila anda menggunakan pelurus buat
pertama kali.

Gunakan pelurus hanya apabila rambut kering.

Pengguna kerap adalah dicadangkan menggunakan pelindung haba
apabila meluruskan rambut.

1 Sambungkan plag ke soket bekalan kuasa dan tanggalkan tukup
penyimpanan.

2 Tekan dan tahan O kunci (® ) sehingga skrin LCD menyala.
> Tetapan suhu lalai dipaparkan pada skrin LCD (@).

3 Putarkan kawalan suhu mengikut arah jam atau arah melawan arah
jam (®) untuk memilih tetapan suhu yang sesuai untuk rambut
anda.

Nota: Adalah tidak disarankan untuk menggunakannya dengan suhu yang

lebih daripada 200°C secara tetap untuk menggelakkan rambut rosak.

Jenis Rambut Tetapan Suhu

Kasar, keriting, susah untuk diluruskan Pertengahan hingga Tinggi

(180°C dan ke atas)

Rendah hingga Pertengahan
(150°C hingga 180°C )

Rendah (Di bawah 150°C)

Halus, tekstur sederhana atau berombak
lembut

Cerah, perang, dilunturi atau dirawat
warna

5 Apabila plat pemanas telah memanas, digit suhu akan berkelip.

> Apabila plat pemanas telah mencapai suhu yang dipilih, suhu digit
akan berhenti berkelip.

5 Jika perkakas dihidupkan, ion akan dikeluarkan secara automatik
dan berterusan daripada alur keluar (® ), mengurangkan
kerinting halus dan menjadikan rambut tambah kilat.

ThermoGuard

ThermoGuard mengelakkan anda daripada pendedahan haba lebih
daripada 200°C secara tidak sengaja. Apabila anda menambahkan
suhu lebih daripada 200°C, suhu akan bertambah hanya sebanyak 5°C
mengikut setiap langkah.

Pematian Automatik

Nota: Perkakas dilengkapi dengan fungsi pematian automatik. Selepas
60 minit, perkakas akan mati secara automatik. Anda boleh memulakan
semula perkakas dengan meluncurkan dan menahan kunci O sehingga
lampu LCD menyala.

4 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih
daripada 5sm untuk diluruskan.

Nota: Untuk rambut yang tebal, adalah disyorkan untuk menciptakan

lebih banyak seksyen.

5 Letakkan rambut anda antara plat pelurusan titanium( ® ) dan tekan
pemegang bersama dengan kuat.

6 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan
(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.

* Untuk menciptakan selakan, perlahan-lahan pusingkan pelurus
dalam gerakan separuh bulatan ke arah dalam ( atau ke arah luar)
apabila sampai ke hujung rambut dan biarkan rambut terluncur
keluar daripada plat.

7 Untuk meluruskan baki rambut anda, ulangi langkah 4 hingga 6.

8 Untuk mengemaskan gaya rambut anda, kabuskan dengan semburan
kilatan atau semburan rambut dengan tetapan boleh ubah.

Petua: Jangan berus rambut anda semasa menetapkan gaya rambut anda.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.

4 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.

Anda boleh menggantungnya dengan gelung penggantung (®) dan
kunci plat dengan tukup yang dibekalkan (@),

5 Jaminan dan servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
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